
PODER ESPECIAL 

OTORGADO POR; 

TAKEDA PHARMACEUTICALS 
INTERNATIONAL AG 

A FAVOR DE: 

MARIA ROSÁ FABARA VERA 
MARIANA VILLAGÓMEZ ÁLVAREZ 
DIEGO RAMIREZ MESEC Y/O 
FABARA é: COMPAÑÍA ABOGADOS CL. 

PRIMERÁ- COMPARECIENTE.- 

TAKEDA PHARMACEUTICALS INTERNATIONAL 

AG (en adelante “MANDANTE”), legalmente constituida 
bajo las leyes de Siiza, Estados Unidos de América, para 
los fines del presente, debidamente representada por Andre 
Mueller y Alexander Maechler, otorga el siguiente Poder 
Especial: 

SEGUNDA. PODER ESPECIAL.- 

La MANDANTE, €n forma libre y voluntaria, otorga: el 
presente Poder Especial a los señorés MARIA ROSA 
FABARA VERA F MARIANA LEONOR 

VILLAGÓMEZ ÁLVAREZ/ DIEGO RAMÍREZ 
MESEC Y/O FABARA €: COMPAÑÍA ABOGADOS 
C.L,, y los nombra como sus apoderados especiales, -a 

quienes en adelante se les podrá denominar simplemente 
"MANDATARIOS", para que individual o conjuntamente, 
tengan plenas facultades y atribuciones para realizar, a 
nombre y en. representación de la MANDANTE, lo 
siguiente: 

a) Vender y/o comprar acciones e participaciones a 
nombre de la MANDANTE en compañías anónimas o 
Jimitadas ecuatorianas; especialmente en la compañía 

SHIRE-ECUADOR S.A., en calidad de cedente o 
cesionaria dependiendo el proceso y a su vez favultarios 

para la notificación de dichas transferencias o gesión de 
participaciones, al Representante Legal de la compañía; 
adicionalmente se faculta a los MANDATARIOS para 
que suscriban cuánto docúmento público a privado sea 
necesario, en especial pará suscribir la correspondiente 
escritura pública, para el lggal perfeccionamiento dé 
dicho acto y sú actualización en los Libros Sociales 
respectivos, 

b) Representar al MANDANTE, en los actos que sean 
necesariós  añte entidades públicas, privadas, 
administeativas O judiciales, única y exclusivamente 
por sí calidad de. MANDATARIOS, espevialmente 

   

   
POWER OF ATTORNEY : NOTARIA 

Norceana SEXTA 

Su 

GRANTED BY: 

TAKEDA PHARMACEUTICALS 
INTERNATIONAL AG 

TO: 

MARIA ROSA FABARA VERA 
MARIANA VILLAGÓMEZ ÁLVAREZ 
DIEGO RAMIREZ MESEC AND/OR 
FABARA COMPAÑÍA ABOGADOS C.L. 

EIRSF.- APPEARING PARTY 

TAKEDA PHARMACEUTICALS 
INTERNATIONAL AG, (hercinafter “PRINCIPAL”), 
legally established poder the laws of Switzerland, for the 
purposé hereof. duly represented by Andre Mueller and 
Alexander Maechler, hereby grants the foJowing Power 
of Attorney: 

SECOND.- POWER QF ATTORNEY.- 

The PRINCIPAL, freely and voluntarily hereby grants 
this Power of Attorney ta MARÍA ROSA FABARA 
VERA / MARIANA LEONOR VILLAGÓMEZ 
ÁLVAREZ / DIEGO RAMIREZ MESEC AND/OR 
FABARA $ COMPAÑÍA ABOGADOS C.L., and 

appoints them as “Attorneys-Ín-fact”, hereinafier also 
referred to as the “AGENTS”, so that tbey shal have full 
power and authority, in the name and on behalf of the 
PRINCIPAL, individually or jointly, to undertake and 
perform the fullowing acts: 

a) Sell and/or buy shares or participations on bebaif of 
the PRINCIPAL in Ecuadorian corporations or 

limited liability companies; especially in SHÍRE- 
ECUADOR 5.A., as assignor or assignte depending 
on the process and aythorizs them to notify such 

transfers or assignment of participations tn the Legal 
Representative of the compáaúy, additionally, the 
AGENTS are authorized to sigh any public or private 
document that is necessary, Especially to sign the 
corresponding public deed for the lega) execution of 
such act arid its updite in the corresponding Social 

Books; 

b) Act on behalf of the PRINCIPAL, in the necessary 
acts before public, private, adtuinistrative or legal 
entities, exclusively in their capacity as AGENTS, 
$peolally bur not limited to: 1) the execution of share 

  

  

 



pero no limitado a: i) la suscripción de títulos de 
acción y/ó certificados de aportación no negociables; 
11) comparecer a las Juntas Generales que se celebren, 
pudiendo proponer, discutir y votar sobre Ins puntas a 
tratarse; Hi) presentar solicitudes a órganos de control 
ecuatorianos; y, iv) registrar inversiones en el Banco 
Central del Echador. 

c) Cuntestar y presentar demandas, representar judicial y 
extrajudicialmente para defender los derechos € 
intereses del MANDANTE. 

d) Los MANDATARIOS están facultados al tenor del 

Artículo 6 de la Ley de Compañías, especialmente, a 
contestar demandas y camplir das obligaciones 
respectivas que ¿yentualmente le correspondan o sean 
por cuenta del MANDANTE. 

e) Los MANDATARIOS, podrán hacer, a nombre del 

MANDANTE, todo aquelio que -sea necesario para 
cumplir a cabalidad con el mandato conferido y para 
proteger los derechos e intereses del MANDANTE, 
por lo que ninguna entidad. y/o autoridad pública o 
privada del Ecuador podrá alegar insuficiencia de 
poder. 

El MANDANTE, reconoce y acepta que los 
MANDATARIOS no serán personalmente responsables de 
las obligáciones que adquiera el MANDANTE, 

El presente pader especial revocará y reemplazará cualquier 
otro poder otorgado para el mismo propósito. 

TERCERA.-PLAZO.- 

El presente poder es otorgado por un plazo indeterminado, 
pero la MANDANTE podrá revocario en cualquier 
mómento.- 

Fecha: 24 de julio de 2019 

TAKEDA PHARMACEUTICALS INTERNATIONAL 

uy 
  

   
  

Por: Alexander Maechier o 
Cargo: Authorizsd Representative 

4439689 

cártificates and/or non-negotiable contribution 
certificates: 11) attend the General Shareholders 

Mectings that may be held, being able to propuse, 
discuss and vote on the matters to be known; tii) file 
applications before Ecuadorian emntrol entities; and; 
and, iv) registér investments before the Central Bank 
of Ecuador. 

c) Respond and file tláims, represent judicially and 
extra-judicially in order to sáfeguard the rights and 
interests of the PRINCIPAL... 

d) The AGENTS are authorized under Article 6 of the 
Compañies Act, in particular, to respond claims aud 
fulfil fhé obligations that the PRINCIPAL may 

eventually have. 

e) The AGENTS may perform on bebalí of the 
PRINCIPAL, all that is necessary to fully comply 
viththe mandate conferred and to protect the rights 
aud interests of the PRINCIPAL, thus, no entity 
añtfor public -or private authority in Ecuador may 
argue that there is jnsufficient power. 

The PRINCIPAL acknowledgés and accepts that the 

AGENTS sbali mot be personally ldiable for the 

responsibilities acquired by the PRINCIPAL. 

This power of attorney shall revoke ánd replace any 
previons powers of attorge y granted for the same perpose. 

THIRD.- TERM.- 

This Power df Attorney is granted for an indefínite period 
bnt may be revoked at any time by the PRINCIPAL.- 

Date: 24 July, 2019 

“TAKEDA PEARMACEUTICALS 
INTERNATIONAL AG 

By: Agidre Mueller 
Title: Authofized Representative    

  

By: Alexander Maechler 

Title: Authorized Representative 

  
  

 



ATTESTATION Í     

  

    
Mr. Múller, Aridré Michael, ,¿M", born 06.12.1968, German citizen, living, Ji GH-8834 
Schindellegi, Untere Paulistrasse 6a, identified with Passport No. C4YLNNGXA, Valid Ube 
10,07,2026, issued by Botschaft Bern and Mr. Máchler, Alexander, born 24.09,1959,€M", 
Swíss citizen from Wangen SZ, fiving in CH-8280 Kreuzlingen, .Emmishoferstrasse 24, 
identified with Passport No, X3380923, valid until 18.11.2025, issued by Frauenfeld TG, 
recognized their signature on the foregoing side to be their own signature. 

Lucerne, 29.07, 2019 

Document No.: ZE£S f2019 Notary public: 

  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octabre 1961) 

1. Country: Swiss Contederatíon, Canton of Lucerne 

This public document 

2. has been signed by Urs Lischer 

3, acting ín the capacity of notary public 

4. bears the seal'stamp of notary public - Canton of Lucerne 

Certified 

5. al Luceme 6. the 29.07.2019 

7. by the Chancery of Staté of ihe Canton of Luceme 

8. no. 2019/5442 10. signature 
y 7 

9, stamp O ] 

Monika Signer       

  
  

 





    

El notario público, Dr. Urs Matkus Lischer, Abogado, por la presente certific] que, $ 
Múller, André Michael, “M”, nacido el 06.12.1968, ciudadano alemán, con domicilio en é A 

8834, Schindellegi, Untere Panlistrasse 6a, identificado con el pasaporte No. C4YINN6X»; ¡Era 
valido hasta el 10.07.2026, expedido por Botschaft Bern y el Sr. Máchler, Alexanded acido. SENTA 
el 24.09,1959, “M”, ciudadano suizo de Wangen SZ, con domicilio en CH-8280 Kreuzlingen, 

Examushoferstrasse 24, identificado con el pasaporte No. X3380923, expedido por Fraunfield 
TG, reconoció que la firma en la parte delantera es su firma. 

     

   

Lucerne, 29.07.2019 

Documento No.: 2683/2019 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Lucerne 

Este documento público: 

2. Ha sido firmado por: Urs Lischer 

3. Actuando en calidad de Notario Público 

4. Lleva el sello de la notaría pública — Cantón Lucerne 

Certificado 

5. En Lucerne 

6. El 29/07/2019 

7. Por la Cancillería del Cantón de Lucerne 

8. No. 2019/5442 

9. Selio / Estampa: 10. Firma: 

 





N, Pa A Ñ 

Ley Notarial, solicito se sirva autenticar mi firma y rúbrica constante en el PrESemieYIceS a . 
Sa 

documento, traducido del inglés al español. 

Atentamente, 

Saime Fernando Benítez Cárdenas 

C.C. 1714267448 

   

    > 

rr 

 



A A 
Factura: 001-002-000072836 20191701028D02130 

  

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20191701028D02130 

Ante mí, NOTARIO(A) JAIME ANDRES ACOSTA HOLGUIN de la NOTARÍA VIGÉSIMA OCTAVA , comparece(n) JAIME 

FERNANDO BENITEZ CARDENAS portadoría) de CÉDULA 1714267448 de nacionalidad ECUATORIANA, mayoríes) de 

edad, estado civit SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) dectara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténticals), TRADUCCIÓN DEL IDIOMA INGLÉS AL 

IDIOMA ESPAÑOL. para constancia fima(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se 

realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente 

reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume 

responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 16 DE AGOSTO DEL 2018, (9:54). 

    
   

       

  

CEDULA: 1714267448 

  

o 
Dr. date Andrés Acosta Holguta 

Rotario Vista Ashara 
E 

   

LE | 

NOTARIO 23814 

 



  

REPÚBLICA DEL ECUADOR DIRECCION GENERAL DE MEGISTRO tv IDENTIFICACIÓN Y CODU LACIÓN 
É P 

í e A s. 170954620-2 
APELLIDOS Y NOMBRES 
VILLAGOMEZ ALVAREZ 
MARUANA, LEONOR 
¿UGÁR DE NACIMIENTO 
PICHINCHA 
Quifo 
SAN BLAS » 
“HAD NACIO Ts. 10-10 >. 
NAS IONAFIOAD ECUATORIANA ÓN 
SEXO F : "> z 
ESTADO CIVIL CASADO a 
PAUL ALEJANDRO : 
AYORA PALACIO 

    

   
y CERTIFICADO DE VOTACION 

can 

0037 F 0037 - 285 1709546202 
An e abs de 

VILLAGOMEZ ALVAREZ MARIANA LEONOR 
APELLIDOS ( MONARES 

     

    
   

  

PROVINCIA PICHINCHA 

CANTon QUITO 

CIRCUS orieoacn 2 

PARROQUIA ITTCHIMBIA 

¿ema 1 

  

a  INSTRICUON PRDEESION / GCUPACIÓN 
> SUPERIOR DOCTORA - LEYES EZXMBIZEZ 

A APELLIDOS Y NOMBRES DEL PAQRE 
Y  VILLAGOMEZ JOSÉ RICAROQ 

> SPELIDOS Y NOMBRES DELA MADAL 
> ALVAREZILDA VIOLETA MARIANA. 

2 > LUGAR Y FEUHA DE EXPEDICIÓN 
QUITO 

x 2046-06-01 
Mrecna de EXPIRACIÓN 

26-06-01 
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A AA o o má 

a REP 
: EN Direccián General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

  

Número único de identificación: 1714267448 

Nombres del ciudadano: BENITEZ CARDENAS JAIME FERNANDO 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/CHAUPICRUZ 

Fecha de nacimiento: 17 DE MAYO DE 1994 

  

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: HOMBRE 

| Instrucción: BACHILLERATO 

Profesión: ESTUDIANTE 

Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: BENITEZ ZAPATA BYRON FERNANDO 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Nombres de la madre: CARDENAS OVALLE LUZ MARIA 

Nacionalidad: CHILENA 

Fecha de expedición: 21 DE MAYO DE 2012 

Condición de donante: S| DONANTE POR LEY 

información certificada a la fecha: 18 DE AGOSTO DE 2019 

Ens DANILÓ GUILLERMO MICHAY LANCKIMBA - PICHINCHA-QUITO-NT 28 - PICHINCHA - 

  

N? de certificada: 190-251-62722 dé 

EA AO EL ÍE 

Lcdo. Vicente Taiano G. 
Director General del Registro Civil, identificación y Ceduiación 

Documento firmado electrónicamente 

    

  

  

      

          

    

        

    

    

  

  

  

      : 
La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validarto en:https:fivirtual.registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art, 4, numeral 1 y ala LCE. 

Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enfineafregistrocivil.gob.ec 

190-251-62722 

   





      

    

  

AO A A AA A A e RL a a ar ar 

$ CERTIFICADO DE VOTACIÓN — y 
24 «MARZO > 2019 LA 

0007 M 0007 - 254 1714267448 
ADA STATICADE Mo CÉLULA Mo 

BENITEZ CARDENAS .LAJME FERNANDO 
APELLIDOS Y NOMBRES 

Peoviacia: PICHINCHA 

CANTÓN: QUITO 

CRCUNSCMPCIÓN: 1 

PARROQUIA: RUMIPAMSA 

20Na:1 

  

    

ELECCIONES |  CIUDADANA/O: 
SELIHNALES Y LPCOS ESTE DOCUMENTO 

ACREDMA QUE 
USTED SUFRAGO 
EN EL PROCESO 
ELECTORAL 2014    

HNOTARÍA VIGESIMA SEXTA DEL CARTON QUITO 
De acuerdo con da facultad provista en el 
numeral 5 Árt. 18, de la lay Notarial, doy fé que 
La copia que ontecade es igual a da copla 

_certificada que me fue exhibida ante mi ep 
rpm foja (s) 

   

  

¿RO LOBA, 

e, A, Quito, a A E Y, 

10 SEP 2019 Qe? 
AB. MARÍA FERNANDA SANTILLÁANTORRES Xx ! 

NOTARIA VIGESIMA SEXTA SUPLENTE — ona 
DEL CANTON QUITO 

     

  
 




